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Актуальные вопросы восточных финно-угорских языков

В. К. Кельмаков
г. Ижевск

ФОНЕМА А В ДИАЛЕКТАХ УДМУРТСКОГО ЯЗЫКА*

0.1. Эта проблема в удмуртском языкознании отнюдь не нова - наличие низ-
кочастотной фонемы а11 - неогубленного гласного нижнего подъема перед-
не(-средне)го ряда - в различных говорах (бавлинском, кукморском, буйско-
таныпском, татышлинском, красноуфимском и др.) было уже отмечено с
конца XIX в. как зарубежными финно-угроведами, так и отечественными ис-
следователями удмуртского языка [Wichmann 1915: 5; Тараканов 1959: 188;
1973: 142; 1982: 11112; Кельмаков 1968: 193-196; 1974: 58-59; 1998: 57-58;
Насибуллин 1972; 1973: 8; 1978: 93; и др.]. В их публикациях существенная
(если не основная) роль в возникновении а в удмуртских говорах отведена
влиянию татарского языка. Автором данной статьи отмечены также и внут-
ренние предпосылки вокалической системы самих удмуртских диалектов к
восприятию этой фонемы [Кельмаков 1968: 195-196; 1974: 58; 1998: 58; и
др.].
0.2. Однако ни в одной из опубликованных работ не представлен достаточно
репрезентативный список слов с этой фонемой, функционирующей как в
пределах первого слога слова, так и непервых. Для восполнения этой лакуны
в удмуртоведении мною из двух дипломных работ, выполненных под руко-
водством автора данной статьи и посвященных кукморскому (на материале
дд. Верхняя Шунь и частично Старый Канисар - СКан. - Кукморского райо-
на Татарстана) [Михайлова 1992] и татышлинскому (на материале д. Биги-
неево Татышлинского района Башкортостана) [Гизатуллин 1988] говорам,
извлечены все формы с фонемой 'й и представлены в данной работе. Выбор
этих говоров обусловлен тем, что они исторически являются родственными:
переселенческий татышлинский говор формировался на базе "казанского ди-
алекта" (совр. кукморского и шошминского говоров) - носители последнего
после разгрома Арского княжества войсками Ивана Грозного в середине XVI
в. были вынуждены бежать на новые места, в том числе и на территорию со-
временного Башкортостана, с одной стороны; и кукморский говор характери-
зуется умеренным употреблением фонемы \ татышлинскому же свойственна
относительно более высокая ее частотность, - с другой.
1.0. Поскольку функционирование рассматриваемой фонемы в определенной
степени зависит не только от происхождения слов и/или фонетического окру-
жения искомой фонемы в фонетической структуре слова, но и от качества

11 О статусе фонематичное™ а в некоторых удмуртских диалектах см.: [Кельмаков 1968: 194;
Насибуллин 1972: 50; Насибуллин 1973: 8; Гизатуллин 1988: 8; и др.]

1 2 В двух последних работах И. В. Тараканова фонема й по небрежности автора и/или, воз-
можно, издателей ошибочно отмечена буквой а, что может привести читателя, не сведущего в рас-
сматриваемой проблематике и не владеющего соответствующим материалом, в недоумение или
даже в серьезное заблуждение.
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гласного предшествующего слога, то целесообразно рассмотреть фонему а в
составе различных (первого и непервых) слогов раздельно.
1.1.1. К у к м о р с к и й г о в о р (в пределах первого слога - 62 корневых
слова): аби 'бабушка', ад'ами 'человек', айбат 'хорошо', акймат 'странно',
'очень', ал'и '-ка (частица)', ал'ъкс'и 'доносчик, ябеда', арйм 'впустую, зря',
арбъри 'вещь', арг&мат 'предмет для катания (на снегу)', SIHSK 'ЗЛОЙ', бадзъм
- ба'зъм 'большой', бйл'а 'обуза', ба\л'акай 'маленький', баПкъ 'банка',
барЮги 'картофель', вайън 'принести, привести', варн'и 'варенье', гауда 'те-
лосложение', гайрат 'настроение', дйрт 'желание', д'ал'с'и 'наемный работ-
ник', д'ам 'уют', д'а'шн'ик 'ящик', заПгари 'голубой', зарлйнън 'мучаться',
з'айэк 'гусь', кадър 'уважение', кайэк 'как, словно, подобно', кйзър 'сейчас
же, немедленно', каток 'шпулька', кйсрйт 'печаль, страдание', магйрис' 'мага-
рыч', майэн 'поел, вместе с', мансъз 'бестолковый', маПгъ но 'ни за что',
маскарй 'удивительно', мйтрушкъ 'мята; душица', мачэт 'башня', машна 'ма-
шина', нагал'ат 'сожаление', н'ан' 'хлеб', н'арак СКан. 'как бы', па"рийас'кън
'бесноваться', рад 'ряд; порядок', ра'н'з'ън 'мучиться, страдать', ракат 'хоро-
шо', 'удовольствие', ра'мат 'спасибо', с'ас'ка 'цветок', сайкатън 'разбудить',
сайэс 'рукав', с'ай 'чай', с'Зл'с'ън 'скользить, раскатиться; отлететь', с'йн'ик
'чайник', с'йс'а I 'фарфор', с'ас'а ~ с'ас'а II 'оспа', 'прививка против оспы', та-
: табърэ 'теперь', тййэ 'этого, эту', тан'и 'вот'; тЗл'иПка 'тарелка', там 'вкус',
т'ат'ън 'бить', т'ашшън 'поразить молнией', пйй 'кладбище', шап 'очень хо-
рошо, здорово' [Михайлова 1992: 11, 22, 25, 32, 42, 49, 56, 61, 70, 84, 96, 98,
102-Т04, 124, 127, 130];
1.1.2. (В непервых слогах) арай 'я сжинал', арас'ко 'жну', ад'ами 'человек', ййбат
'хорошо', акймат 'странно', 'очень', ал'ъкс'ас'кис' 'жалобщик, ябеда, доносчик',
арам 'впустую, зря', аргамат 'предмет для катания (на снегу)', 'ых&к 'злой',
бакс'айис' 'из огорода', бал'Шсай 'маленький', бал'а 'обуза', вас'игай- 'дядя Вася',
в6°с'ас'кън 'молиться', вэрЗй 'я сказала', вэрас'кис'ком 'разговариваем', га'уда1

'телосложение', гайрат 'настроение', гит'каз' 'двор', юигар- СКан. 'сила, мочь',
дис'ас'са 'одеваясь', д'урмак 'зоол. ласка', д'ъгас'къ- ~ д'угас'к- 'стучаться',
заПгари 'голубой', зарланън 'мучаться', зъ-рак 'резко (повернуться)', ин'мар
'бог', капкайэс 'ворота (акк.)', каргас'кън 'проклинать', кйсрат 'печаль, страда-
ние', ко°кърак 'грудной карман', куарайэс 'его голос', кукс'ас'кън 'клевать',
кутсас'кис'ком 'молотим, занимаемся молотьбой', куз'айас 'вдоль по',
л'огас'кис'ко 'ступаю', л'укас'кэ 'набирается', магйрис' 'магарьи', маскара 'уди-
вительно', нагйл'ат 'сожаление', наз'ил'л'ас'кьн 'потягиваться', налпас'кис'ко
'рзмышляю', н'арак СКан. 'как бы', н'урйас'кън 'бороться', пйрийас'кън 'бесно-
ваться', пин'ал'л'ос 'дети', пис'ай 'бабушка', позърйас'кьн 'виться', по°ртмас'кън
'привидеться', пуОн'ас'кън 'обессилеть', пун'н'ай 'я запер', пъл'а'ш 'лысый',
пътьран СКан. 'колесо', ракит 'хорошо', ра'мйт 'спасибо', саптас'кьн 'испачкать-
ся', сэзйас'кэ 'качается', с'ас'ка 'цветок', с'ас'а ~ с'̂ с'а II 'оспа', 'прививка против
оспы', с'укайэ 'завтра', таркас'кэ 'рассыпается', тан' тас'тан' 'вот так вот',
то'мас'кън 'познакомиться', тур-пар 'второпях', т'уштас'кьн 'пригореть', ум
с'улмЗс'кэлэ 'не будем беспокоиться', уртсас'кис' СКан. 'жалобщик, ябеда, до-

138



В.К.Кельмаков

носчик' и др. [Михайлова 1992: 16, 21, 24, 35, 37, 55, 80, 82, 84, 85, 93, 94, 96, 98,
99, 101-104, 107, 111, 115, 118, 121, 124, 127, 128, 130, 132, 133, 135-142, 145,
146].
1.2.1.Тат ы ш л и н с к и й г о в о р (в пределах первого слога - 85 корне-
вых слов): аби 'старушка', аюами 'человек', айбат 'хорошо', акамат 'чудо',
Шак 'очень', амал 'средство', арам 'зря, попусту', арама 'роща по берегам
рек', арсъз 'беззастенчивый', ас'мэ- ~ ас'ми- 'наш (свой)', атта 'всегда', баки
'ножик (складной)', бабий 'грудной ребенок', байланънъ 'придираться', бактЛ
'последнее слово (перед смертью)', баШ 'беда', банда 'жалкий человек',
баркат 'бархат', гадйт 'привычка', гарлък 'позор', гауда 'тело', дарт 'страсть',
за'мат I 'болезнь', за'мат II 'пугало', заПгар-: заПгарзэ кис'гъса кърюаз 'он
пел от души', заПгари 'голубой', зар 'очень', юаюэк 'гусь', юам 'красота',
юардам 'помощь', юармиПка 'ярмарка', юасл'и 'ясли', юатим 'сирота',
юашн'ик 'ящик', кабар 'весть', кадър 'честь, почет', казър 'сейчас', кайла
'хитрость', ка1 'состояние', каШм 'карандаш', канжанъ 'споткнуться', капчи
'легкий', карсуккан 'леший', касрат I 'горе', касрат II 'нюна', карт 'карты иг-
ральные', катар: катар кэл'тьнъ 'оставить в обиде', катър 'восприятие', каток
'катушка (ниток)', кашамар 'кашемир', Шпэк 'низкий', лажиПка" 'сани (лег-
кие)', маг^рис' 'магарыч', мак 'мак', макарюа - название леса, маПгъ 'вечно',
маскара 'насмешка', масорупка 'мясорубка', матрушка 'зверобой', наста
'вещь', наз'ъл'л'ас'кънъ 'потягиваться', н'ан' 'хлеб', пари 'бес', ракат 'покой',
сагат 'час; часы', сайэс 'рукав', сакъра 'воля', с'ас'ка 'цветок', с'арис' 'о, про;
по сравнению с', табърэ 'после этого', там 'вкус', тамак 'курево, табак',
таОка 'монета; рубль', тарбийа 'заботливый уход', тари 'просо', татай 'детск.
красивый', фарда 'штора', чай 'чай', чача I 'оспа', чача II 'детская игрушка',
шабайънъ 'придираться', шайланъ 'замечать', ша1 'шаль', шам 'свеча', шап
'быстро' [Гизатуллин 1988: 5-8, 29, 33, 35, 39,'48, 72, 78).
1.2.2. (В непервых слогах): аюами 'человек', айбат 'хорошо, хороший',
акамат 'чудо', а1ак 'очень', амал 'средство', арам 'жаль; зря, попусту', арама
'роща по берегам рек', атта 'всегда, постоянно', бабай 'грудной ребенок',
байланънъ 'придираться', ба1а 'беда', банда 'жалкий человек', баркат 'бар-
хат', бутьрка 'кудрявый', вб°йанъ 'мазать (маслом), подмазать', вб°лак 'на-
стежь', вб°с'ас'кънъ 'молиться', вб°танъ 'видеть сон', вуаби 'водяная', гадат
'привычка', гарландърънъ 'стыдить', гарлък 'позор', гауда 'тело', гужганъ
'осыпаться (о стене ямы)', гужШнъ 'жужжать', гурлйнъ 'разговаривать от
души', дас'ас'кънъ 'готовиться', дар'Шндърънъ 'ободрять; воодушевить',
дар'Шнънъ 'ободряться; воодушевиться', дурга 'личинка овода', жб°так 'на-
отрез', заПгари 'голубой', за'мат I 'болезнь', за'мат II 'пугало', заПгар-:
заПгарзэ кис'тъса кърюаз 'он пел от души', зъра 'очень', юардам 'помощь',
юармиика 'ярмарка', юб°нанъ 'поправиться (о здоровье)', юустари 'тряпьё',
из'эмн'ас'къ- 'притвориться спящим', иммар 'бог', кабар 'весть', кадърШнъ
'уважать, почитать', кайла 'хитрость', ка1ам 'карандаш', канжйнъ 'спот-
кнуться', касрат I 'горе', касрат II 'нюна', катар: катар кэл'тьнъ 'оставить в
обиде', кашамар 'кашемир', кэн'юал'и 'ящерица', ко°ган 'дверная петля',

139



В.К.Кельмаков

кб°н'а 'сколько', кб°санъ 'высыхать, становиться сухим', кб°шнас'кънъ 'быть
прихотливым к еде (о беременных)', куз'а: кък ку"з'а 'в двоем', с'урэс куз'а 'по
дороге; куйма 'задвижка печи', кумъшкй 'самогон', курка 'индюк', курий
'отруби', куръшка 'кружка', кутарма 'каблук', куч'апи 'щенок', лажиПка 'са-
ни (легкие)', мйгарис' 'магарыч', мйкарюй - название леса, маскйра 'нас-
мешка', настЗ 'вечно', муЧжанчи 'гармонист', нйз'ъл'л'а'с'кънъ 'потягиваться',
нуназ'э 'днем', н'урйанъ 'перебороть', н'урййс'кънъ 'бороться', пэс'ай 'ба-
бушка', пб°ранъ 'стряпать', по°рат: нунал пб°рат 'через день', пб°р'манъ 'го-
ворить небылицы, выдумывать', пб°р'м&с'кънъ 'явиться (о привидении), при-
видеться', 'скоморошничать', пуранъ 'искусать (о собаке)', ракат 'покой',
рйка'ланънъ 'наслаждаться', сйгат 'час; часы', суас'кънъ 'запачкаться сажей',
сукйри 'сухари', сул'п&с'кон 'слякооть (со снегом)', сура 'волокуша', C'&C'KS
'цветок', с'б°'чабэй 'гречиха', с'укЗс' 'квас', тамЗк 'курево, табак', тЮка 'мо-
нета; рубль', тарбийа 'заботливый уход', татйй 'детск. красивый', тб°Ш 'дует;
развевается на ветру', тб°1пари 'вихрь', туганъ ~ тутанъ 'путать', т)?'1ачи 'сва-
тья', фардй 'штора', ужамн'йс'къ- 'притвориться работающим', уамэн-
'н'ас'кънъ 'упрямиться', чб°л'л'йс'кънъ 'дергаться (о животных перед смер-
тью)', чб°лтанъ 'стреножить; запутать в чем-либо', чб°лта'с'кънъ 'запутаться
в чем-либо', чужай 'бабушка (по материнской линии)', чу'н'чал'и 'выскочка',
чушкйнъ 'опалить', чуштас'кънъ 'пригореть', шабайънъ 'придираться',
шолкадар 'очень, слишком, до такой степени' [Гизатуллин 1988: 5-13, 15-19,
21,31 36, 45, 46, 50, 55-57, 66, 69, 72, 73, 75-77, 79, 82].
2. Первый слог обоих говоров характеризуется, хотя и далеко не исчерпы-
вающим в вышеназванных работах, но относительно закрытым списком слов
на а,
2.1. Абсолютное большинство слов на а имеет татарское происхождение;
причем небольшая часть лексем совпадает в обоих говорах (напр.: кукм.-
татш. аби, ад'ами ~ аюами, айбат, акамат - акамат, арам, бал'а ~ баШ, гауда,
дарт, д'ам ~ юам, за • гари, казър ~ казър, касрат, маскара ~ маскара, ракат,
там, шап и др.), однако абсолютное большинство татарских заимствований
имеет в рассматриваемых говорах индивидуальный характер, напр.: кукм. ар-
бъри, д'ал'с'и, мачэт, мйшна, нагал'ат, ран'з'ън, тал'иОка и др.; татш. агга",
баки, бакъ1, за'мат, зЗр, юардам, кабар, кайла, кШам, карсуккан, кйрт, кашй-
мЗр, наста, тарбийа, шЗм и т. д.
2.2. Большинство заведомо русских заимствований попало в данные говоры,
судя по особенностям фонетики, через татарское посредство (напр.: кукм.-
татш. д'ашн'ик ~ юашн'ик, магйрис', с'ай ~ чай; кукм. баОкъ, варн'и, рад, пъ-
л'аш, с'ан'ик; татш. баркат, юармиОка, юасл'и, кйрт, мйгарис', мак, макарюа,
ша1 и др.).
2.3. Собственно удмуртские слова составляют незначительную долю в соста-
ве лексики с фонемой а в первом слоге13; в абсолютном большинстве из них а

13 В бавлинском диалекте, по мнению И. В. Тараканова [1959: 188], фонема d употребляется
"исключительно в татарских заимствованиях".
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выступает в соседстве с палатальными согласными и й, напр.: кукм.-татш.
з'айэк ~ юаюэк, н'ан', сайэс; кукм. вайън, кЗйэк, майэн, н'арйк, тайэ, тЗн'и,
т'ат'ън, т'йшшън, шай; татш. ас'мэ-, наз'ъл'л'ас'кънъ, с'а'рис', чача. Лишь в не-
скольких словах фонема а отмечена в велярном окружении, ср.: кукм.-татш.
табърэ ~ табърэ; кукм. бйдзъм ~ ба'зъм; татш. канжанъ, кМпчи, Шпэк.
3. Непервый слог характеризуется открытым списком слов на а.
3.1. В татарских заимствованиях гласная а в указанной позиции восходит, как
правило, к сингармоничной фонеме а' непервого слога языка-источника,
напр.: кукм.-татш. ад'йми ~ аюами, ййбЗт, акамЗт ~ акамат, арам, бал'а ~ ба1а,
гаудй, заОгйри, маскара ~ маЧжара, ракат и др.; кукм. аргамат, ишак, бйл'акай,
гййрат, кйсрйт, кб°кърак, нагйл'ат, ра'мат и пр.; татш. Шак, ймйл, арама, Зтта,
бабай, байланънъ, банда, гарландърънъ, за'мат, зъра, юардам, кабар, кадъ-
р13нъ, кайла, касрйт, катар, курпа, кутарма, нЗстй, сагат, таОкЗ, фардй и т. д.
3.2. В производных словах удмуртского происхождения появление а в непер-
вых слогах обусловлено рядом факторов:
1) действием слогового сингармонизма, особенно характерного для кукмор-
ского говора, в меньшей степени - для татышлинского, напр.: кукм.-татш.
пис'ай ~ пэс'ай; кукм. арий, ал'ъкс'ас'кис', бакс'ййис', вб°с'ас'кън, вэрай, вэрйс'-
кис'ком, гит'каз', дис'ас'са, д'ъгас'къ- ~ д'угас'к-, капкайэс, кукс'ас'кън,
кутсас'кис'ком, к)?з'айас, л'огас'кис'ко, л'укас'кэ, наз'ил'л'йс'кън, налпас'кис'ко,
н'урййс'кън, парийас'кън, пин'Зл'л'ос, позърйас'кън, пб°ртмас'кън,
пуПн'ас'кън, пун'н'ай, саптас'кън, сэзйас'кэ, с'укайэ, таркас'кэ, тан' тас'тан',
то'мас'кън, т'уштас'кън, ум с'улмас'кэлэ, уртсйс'кис'; татш. из'эмн'ас'къ-,
кэн'юал'и, ужамн'ас'къ-, уамэн'н'ас'кънъ, чужай и др.;
2) правилами палатальной гармонии гласных - влиянием гласных б° и у
предшествующего слога (подробнее о гармонии гласных в татышлинском
см.: [Кельмаков 1975]), напр.: татш. вб°йанъ, вб°лак, вб°танъ, гужганъ,
гужШнъ, гурланъ, дурга, жб°так, юо°нанъ, юустари, канжанъ, ко°санъ, пб°-
ранъ, п»срат, пО°р'манъ, пуранъ, сукари, т^ганъ ~ тугйнъ, ту'Шчи, чб°лтанъ,
чушкйнъ и пр.;
3) сочетанием гармонии гласных со слоговым сингармонизмом (исключительно
в татышлинском), напр.: вб°с'ас'кьнъ, кб°н'а, кб°шнас'кънъ, куз'а: кък куз'а,
куч'апи, наз'ъл'л'ас'кънъ, нуназ'э, н'урйанъ, н'урйас'кънъ, пб°р'мас'кънъ, суас'кънъ,
сул'пас'кон, с'укас', чб°л'л'ас'кънъ, чб°лтас'кънъ, чун'чал'и, чуштас'кънъ,
шйбаиънъ и т. д. Гласная а в сходных формах различных диалектов (кукм. во°-
с'ас'кън ~ татш. во°с'ас'кънъ, кукм. н'урйас'кън ~ татш. н'урйас'кънъ) получает не-
одинаковую генетическую интерпретацию в зависимости наличия (татыш-
линский говор) или отсутствия (кукморский) гармонии гласных.
4) постпозицией согласного р: кукм.-татш. ин'мар ~ иммар; кукм. юигар-,
зъ-рак, пътьран, тур-пйр и др.;
5) наличием а в пределах первого слога второго компонента сложного слова:
татш. вуаби (< ву 'вода' + аби 'старуха'), с'б°'чабэй (< с'б°д 'черный' + чабэй
'пшеница'), то°1пари (< то°1 'ветер' + пари 'черт');
6) по неизвестной причине: кукм. д'Урмак, татш. капчи и др.
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4. Вовлечение исчерпывающего материала по этим, а также и по другим уд-
муртским говорам позволит, разумеется, определенным образом уточнить
состав лексем с фонемой '& и особенности дистрибуции ее в фонетической
структуре диалектного слова.
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